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جعفري يعقوب

Ê
نـخستينبار براي و بنويسد را كتابالبديع &٢٩٦ �متوفي عباسي با� المعتزّ كه آن از پيش
تـوجه عـربها مـيان در كند, مطرح علم يك عنوان به را ادبي آرايههاي و بديعي محسّنات
در حال هر به اما بود, نشده تعريف زيباييها اين چه ا@گر و ميشد ك$م زيباييهاي به خاصي
بـه بـزرگ شاهكاري نظر اين از كه است كريم قرآن آن نمونة يك ميرفت/ كار به نثر و نظم
آن در چشمگير گونهاي به صنعتهايبديعي انواع ديد خواهيم كه طوري به و ميرود شمار

است/ رفته كار به
اصط$حات و كرد گذاري پايه را علم اين بار نخستين براي خود, كتاب نوشتن با المعتزّ
<بديع> اصط$ح و ميرفته كار به بديعي محسنات نيز او از پيش البته آورد/ پديد را آن خاص
بديع از كه ميبينيم را مث�جاحظ�متوفي٢٥٥& است; داشته رواج ب$غت و اهلشعر ميان در
را اصـط$ح ايـن ادب اهـل او از پيش گويا كه گونهاي به هم آن ميكند, ياد شاعران شعر در

ج٤,ص٥٥/ ١٩٤٩م, مصر, چاپ البيانوالتبيي, جاحظ, /١

خليلبناحمدو صنعتبديعياستاز كهيك را <مطابقه> تعريف خودالمعتزّ ميشناختهاند/١ وّل
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بـا كـه باشد نسخهاي آن بهترين شايد و چاپشده بار چندين كتاب اين /٥٣ و ص٣٦ البديع, با~, المعتزّ /١
ميكنيم/ همينچاپنقل از اينجا در ما استو چاپشده بغداد روسيدر كراچكوفسكي تحقيق

كـه كـاري مـيكند/١ جاحظنقل از است صنايع از يكي نيز آن كه را ك$مي> <مذهب تعريف
بـه را آن و داد خاصي نظم متفرقه مطالب اين به كتابالبديع نوشتن با كه بود اين كرد المعتزّ
جديد دانشمندان كه است كرده اذعان كتاب آغاز در خود او كرد/ فصلبندي علم, يك عنوان

ص١/ همان, /٢

صـنعت نـوع هـفده از كتاب اين در المعتزّ ناميدهاند/٢ بديع آورده, خود كتاب در او را آنچه
است/ برده نام بديعي

بـن قدامة داد/ ادامه را خود تكاملي سير ديگر علوم همة مانند نيز علم اين المعتزّ, از پس
كتابالصناعتيهفتنوعديگر وابوه!لعسكريدر نوع سيزده الشعر نوشتنكتابنقد جعفربا
سنانخفاجيدر وابن كتابالعمدة قيروانيدر مانندابنرشيق افرادي همچنين افزودند/ آن بر
در ا.صـبع ابـي ابن و ا8عـجاز د8ئل و الب=غة اسرار جرجانيدر عبدالقاهر و الفصاحة @كتابسرّ
در و كردند دنبال را كار الطراز علويدر يحييبنحمزة و العلوم مفتاح سكا@كيدر و القرآن بديع@

تـهران, اعـلمي, مـطبوعات ادبي, صناعات همايي, الدين جXل به: شود رجوع بديع علم تحوّل سير دربارة /٣
بعد/ به شرف,ص٢٦ حفني قلم به القرآن بديع مقدمة و بعد به بيتا,ص١٦

رسيد/٣ نوع صد حدود به بديعي صنايع نتيجه
انواععلومِ تمام به <بديع> متقدّمانكلمة زمان ضرورياستكهدر اينجا ذ@كرايننكتهدر
مـيان و مـيشد, يـاد <بـيان> به آن از هم گاهي و ميشد اط$ق ب$غت و فصاحت به مربوط
مـث� داشت/ وجـود تـداخـل ميشناسيم, بديع و بيان و معاني به را آنها امروز ما كه علومي
عـنوان بـه ب$غت علوم از گاهي ا8عجاز د8ئل و الب=غة كتاباسرار دو جرجانيدر عبدالقاهر
بـ$غت علوم بنيانگذار او كه گفتهاند جرجاني دربارة ميكند/ ياد بيان عنوان به گاهي و بديع
مانند موضوعاتي در جرجانينيز بود, محسناتبديعيمؤسس در كهالمعتزّ همانگونه و بوده
اسـاس كه ميكند تصريح جايي در وي خود است/ داشته نوآوري مجاز و تمثيل و استعاره

١٣٢٠ق,ص٢٦/ مصر, ترقي مطبعة الب=غة, اسرار /٤

كرده تنقيح تلخيصو كتابجرجانيرا فخررازيايندو ضمنا است/٤ كرده وضع او را ب$غت

است/ چاپشده قاهره حجازيدر احمد دكتر تحقيق كتاببا اين /٥

است/٥ ناميده ا8يجاز اية فيدر ا8عجاز نهاية را آن و
ابتكارهايسكا@كي�متوفي٦٢٦& از بديع و بيان و معاني علم ب$غتبه بنديعلوم تقسيم
پـذيرش مـورد تـقسيمبندي ايـن زد/ كـار اين به دست العلوم كتابمفتاح نوشتن با كه است
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سكا@كي خلدون, ابن دارد/ همانسبكجريان ا@كنونبه گرفتوهم قرار وينيز محققانپساز

بيتا,ص٥٥٢/ بيروت, اfعلمي, مكتبة خلدون, اب مقدمة /١

و گفتيمالمعتزّ كه گونه همان بلكه نيست, چنين كه صورتي در ميداند,١ ب$غت علوم واضع را
ايـن است/ كـرده تـفكيك هـم از را عـلم سه اين تنها سكا@كي و هستند آن واضعان جرجاني
كتاب مقدمة در او است/ معروفبوده هم يمني�متوفي٧٩٩& زمانيحييبنحمزة در موضوع

ميگويد: خود
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ص٤/ ج١, ١٤٠٠ق, بيروت, العلمية, دارالكتب الب=غة, الطرازالمتضمBسرار حمزه, بن يحيي /٢

است/٢ نديده را كتاب ايندو از كدام هيچ كه ميخورد تأسف گاه آن
سعدالدين و كرد تلخيص را او خطيبقزوينيكتاب و شد دنبال او روش سكا@كي از پس
شـرح المـفتاح تـلخيص فيشرح المختصر و نامهايالمطوّل با دوبار را خطيب تلخيص تفتازاني

كتابتفتازانياست/ هميندو علم, ط$باين ميان متداول كتاب امروزه @كرد/
كردند كار زمينه اين در عربي ب$غت علوم اساتيد از پيروي به نيز زبان فارسي سخنوران
قـرن سـخنوران از رادوياني, محمدبنعمر تأليف الب=غة, مانندترجمان ارجي پر كتابهاي و

مـعلوم آن از معتبري خطي نسخة شدن پيدا با ولي ميشد داده نسبت فرّخي به كتاب اين پيش چندي تا /٣
فـارسي زبـان به بديعي كتاب قديميترين كتاب اين ضمنا است/ رادوياني عمر بن محمد مؤلفآن كه شد
كتابخود ميگويد: و برده نام الك=م ناممحاس به كتابي كتاباز مقدمة مؤلفدر البته دردستاست/ استكه

١٣٦٢ش,ص�٣/ تهران, اساطير انتشارات الب=غة, است
ترجمان كرده تنظيم اساسآن بر را

كتابالمعجمفي و تأليفرشيدالدينوطواط�متوفي٥٧٣& ائقالسحرفيدقايقالشعر, وحد پنجم,٣
تحرير رشتة به ششم, قرن مؤلفان محمدبنقيسرازياز تأليفشمسالدين العجم اشعار معايير
اين در هستند/ فارسي زبان در ب$غت علوم مربوطبه كتب از نمونههايي كتابها اين درآمد/
از غالبا رفته كار به كه مثالهايي ولي شده گرفته وام عربي از اصط$حات كه چند هر @كتابها

است/ شده آورده مثال نيز عربي اشعار و قرآن از بيش و كم و است فارسي شعر
و عرب شاعران از بعضي كه است اين نيست فايده از خالي جا اين در آن ذ@كر كه مطلبي
بـردند/ كـار بـه را بديعي صنعت چند يا يك آن بيت هر در و ساختند بلندي شعرهاي عجم

ادبي,ص١٩/ صناعات همايي, /٤

شـعر در سـرايـي بـديعيه كـه است اين ظاهر ميگويند/٤ <بديعيه> را بلند شعرهاي اينگونه
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بر مشتمل و استوار بسيار كه عربي بديعية نخستين است/ بوده عربي شعر از جلوتر فارسي
شيعي كه است هشتم قرن شعراي حلياز صفيالدين به مربوط صنعتهاست بيشتر يا همه
مدح در است, بديعي صنعت نوع پنجاه و يكصد بر مشتمل كه را خود بديعية او بود/ مذهب

ميشود: آغاز مطلع اين با كه سرود بيت ١٤٥ در بسيط وزن در اس$م�ص& پيامبر
سـلم بـذي عرب علي الس!م واقر العلم جيرة فسلعن سلعا جئت ان

سيدعلي الربيع ار درانو آن متن كه است البرية> خير مدح في البديعة <الكافية بديعيه اين نام
ديگري عربي بديعيههاي بديعيه, اين از پيش گويا است/ شده نيزچاپ جدا@گانه و آمده خان

ج٨,ص٢٣/ امين, تحقيقحسن بيتا, بيروت, دارالتعارف, الشيعة, اعيان امين, محسن سيد /١

بـديعيههاي حـلي از پـيروي بـه نـيز بعدها نبودهاند/١ جامع حد اين در كه داشته وجود نيز

ج٦,ص٤٥/ ١٣٦٦ش, تهران, اfسXمية, دارالكتب الغدير, اميني, /٢

ميبرد/٢ نام بديعيه ٣٥ امينياز ع$مة كه است شده نوشته بسياري
رائية قصيدة آنها جملة از كه داشته وجود سرايي بديعيه نيز زبان فارسي شاعران ميان در
صـنايع فـي اjسـحار <بدايع نام به ارس$ن قزل مدح در ششم قرن شعراي مطرزياز قوامي

ميشود: آغاز مطلع اين با و دارد بر در را صنعت كه٨٣ است اjشعار>
كـار تو صدر ثناي ملكرا وي يـار تـو قـدر هواي فلكرا اي

مييابد: پايان بيت اين با و
كـار مـبادت طـرب جـز مـه سـالو شـغل مـبادت سـخا شبجز و روز

توسطمحمودبن كه شرحياست آنها ازجملة كه شده نوشته نيز شرحهايي قصيده اين بر

ج٣,ص٣٣٨/ ١٣٦٦ش, تهران, فردوس, انتشارات ايران, ادبيات تاريخ ا~صفا, ذبيح /٣

فـارسي در نـيز ديگري بديعيههاي مطرزي از پس است/٣ گرفته انجام نجاتينيشابوري عمر
و بديع كاري خود جاي در كدام هر اهليشيرازيكه ساوجيو سلمان بديعية كه شد سروده

ميروند/ شمار به آنها جملة از شگفتانگيزند,
كـه اين جمله از دادند; انجام نيز ديگري شگفت كارهاي فارس و عرب ادباي از بعضي
حـضرت بـه آنها از بعضي كه آوردند پديد نقطه بدون يا الف بدون خطبههايي يا قصيدهها
نـداشت راء حـرف مـخرج خـود كـه واصلبنعطا است/ شده داده نسبت اميرالمؤمنين�ع&

ج٨,ص١٠٩/ ١٩٨٨م, بيروت, للمXيين, دارالعلم اBع=م, زركلي, /٤

كـارهاي ايـن جـملة از شـود/٤ اسـتفاده كـمتر حـرف ايـن از كـه ميگفت سخن به@گونهاي
ميگيرد/ بر در را قرآن همة كه كريم قرآن تفسير در ا8لهام اطع نامسو كتابياستبه حيرتانگيز



وحي ترجمان Ê ٣٦

شده استفاده ميگويند, مهمله حروف آن به كه بينقطه حروف از آخر تا اول از كتاب اين در
نگارش بوده هندوستان شيعيان از ابوالفضلفيضيكه نام به شخصي توسط كتاب اين است/
دكـتر آقـاي هـمت و تـحقيق با اخيرا كه دارد وجود آن از متعددي خطي نسخههاي و يافته

است/ شده جلدچاپ شيرازيدرشش مرتضيآيتا�زادة

قرآن صنايعبديعيدر Ê

است, بCـغت فصـاحتو اوج در اسCـم�صو يـامبر پ جاويدان معجزة كه كريم قرآن در
وـد وج آن در لطيفي ظريفو نكتههاي رفتهو كار به فراواني بديعي محسنات ادبيو آرايههاي
رـآن ق بدـيعي نـايع دربارةص ميدهد/ نوازش شنوندهايرا خوانندهو گوشهر كهچشمو دارد
بديع بCغتو فصاحتو به مربوط كتابهاي تمام اساسا استو نوشتهشده بسياري @كتابهاي
از مـيتوان جـمله از است/ قرآنيـ آيات از Uمعمو ميآورند كه مثالهايي دارندو نظر قرآن به
و الب=غة اسرار خفاجيو سنان ابن نوشتة الفصاحة ثعلبيوسرّ ابومنصور نوشتة ا8يجاز ا8عجازو
القرآن كتاببديع بهخصوص علويو يحييبنحمزة الطراز جرجانيو عبدالقاهر ا8عجاز د8ئل
قرآن بديعي ادبيوصنايع پيرامونآرايههاي مفصلترينكتاب اخير كتاب برد/ ابنابيا.صبعنام

رضوي قدس آستان انتشارات توسط و شده ترجمه فارسي به ميرلوحي علي سيد دكتر توسط كتاب اين /١
ميكنيم/ نقل فارسي ترجمة همين از اينجا در ما است/ گرديده منتشر

است/١ متعدديادشده مثالهاي ذ@كر قرآنبا بديعيدر نوعصنعت ازحدود١٠٠ استكهدرآن
و شگفتي دچار را انسان كه دارد قرار عظمت اوج در چنان آن گاهي قرآن بديعي صنايع
گرفته صورت تكلفي گونه هيچ بدون زيباييها به@كارگيرياين كه آن ويژه به ميكند, حيرت
سـورة ٤٤ آية آن نمونة يك زيباييهاست/ اين از مشحون شيوايي و رواني عين در سخن و
ابي ابن است, كلمه ١٧ مجموعا كه اين وجود با كه ماءك///> ابلعي ارض يا <وقيل است: هود

القرآن,ص٣٨٢/ بديع /٢

است/٢ كرده استخراج آن از را بديع انواع از نوع ا.صبع٢١
عنوان به آن نوع بهده دارد قرآنوجود در انواعصنايعبديعيكه ميان از اينجا در ا@كنونما

ميكنيم: اشاره نمونه

ـتجنيس ١

معناي كدام هر كه جمله يك در مشابه كلمة دو آوردن از است عبارت جناس يا تجنيس
نيست/ آنها به پرداختن فرصت مقال اين در كه دارد اقسامي و انواع آن و باشد داشته خاصي



٣٧ Ê /// و قرآن ادبي آرايههاي

كرد: ذ@كر نمونه عنوان به ميتوان را زير آيات است/ رفته كار به جناس انواع كريم قرآن در
كـنار در <اjرض> گـرفتن قـرار كه &٣٨ . �توبه الدنيا بالحيوة ارضيتم اjرض الي اقلتم اثّ

است/ تغاير جناس <ارضيتم>
است/ تحريف بابجناس از مرسلين�قصص.٤٥كه كناّ لكناّ بهم�عاديات.١١ ربهّم ان

ج٢,ص٣٦٥/ الطراز, /١

است١/ تصحيف جناس باب از كه &١٠٤ �@كهف. صنعا يحسنون انهم يحسبون وهم

القرآن,ص�١٣٣/ نيست
بديع صحيح كه زده مثال تحريف جناس براي را آيه اين اfصبع ابي ابن /٢

است/٢ مشابه جناس باب از كه &٣٦ . �انعام عنه وينأون عنه ينهون وهم

ما3يلزم لزوم يا اعنات ـ ٢

كه اين مانند ندارد; لزومي كه ميشود ملتزم چيزي به نويسنده يا گوينده صنعت, اين در
حرفپيش قافيه يا درسجع يا و نبرد كار به را حرفخاصي شعرخود يا نوشته در شود ملتزم
وليشاعر كرد, قافيه <مسكن> كلمة ميتوانبا را <@گلشن> مث�كلمة كند; رعايت هم را رويّ از
لزومـيات ديـوان كـند/ قـافيه جـوشن و روشـن مـانند كـلماتي بـا را آن كـه مـيشود مــلتزم

است/ اينباب ابوالع!ء@@معرياز
رفته كار به بارها صنعت اين سجعاند, داراي بسياري موارد در آن آيات كه كريم قرآن در

جمله: از است,
. �طور مسطور وكتاب والطور ;&٢٠١-٢٠٢ . �اعراف jيقصرون ثمّ مبصرون/// هم فاذا
خـلق خلق الذي ربك باسم اقرء ;&٢٨-٢٩ . �واقعه منضود طلح و مخضود سدر في ;&١-٢

ج٢,ص٣٩٨/ الطراز, /٣

١-٢&/٣ منعلق�علق. اjنسان
الكنّس�تكوير الجوار بالخنّس اقسم ف$ است: آورده نيز ديگري مثالهاي ابنابيا.صبع
وامـا تـقهر فـ$ اليـتيم فاما ;&١٧-١٨ . �انشقاق اتّسق اذا والقمر وسق وما والليل ;&١٥-١٦ .

القرآن,ص٢٩٥/ بديع /٤

١٦&/٤ . �اسراء فيها ففسقوا مترفيها امرنا ;&٩-١٠ �ضحي. تنهر ف$ السائل
دانسته باباعنات از نيز را &٤٨ . �هود اممممنمعك> <وعلي شريفة شرفالدينطيبيآية

والبيان,ص٥٠٧/ والبديع المعاني التبيانفيعلم /٥

سا@كن نون و تنوين كه اين به توجه با �البته است٥ گرفته قرار هم كنار در ميم هشت آن در @كه
ميشود&/ ميم به قلب ميرسد ميم به وقتي
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قلب È ٣

را جمله كه است مستوي قلب آن لطيفترين كه دارد انواعي و است جالبي صنعت آن و
ميشود/ خوانده اول از كه است همان بخوانيم هم آخر از ا@گر

قرآن: از مثال
&٤٠ فلک�يس. في كلّ ;&٣ . �مدّثّر فكبّر وربّک

التفات È ٤

ديگـران حال حكايت و غايب صورت به را ك$مي گوينده, كه است اين از عبارت آن و
يا و دهد قرار خطاب صورت به را جمله و كند مخاطب متوجه را سخن ب$فاصله و بگويد
در و است مـعنوي بديعي صنعت يك صنعت اين شود/ منتقل غيبت به خطاب از بهعكس,

دارد/ زيادي تأثير شنونده يا خواننده توجه جلب
دانشمندان از بعضي و رفته كار به قرآن در كه است بديعي صنعت شايعترين صنعت اين
تأليف القرآنية الب=غة ا8لتفاتفي اسلوب كتابها اين جملة از نوشتهاند/ كتابهايي آن دربارة
تـحقيق و بررسي مورد آن, در را التفات مسئلة مؤلف كه برد, نام ميتوان را دكترحسنطبل

است/ برشمرده است بسيار كه را آن موارد و داده قرار
صورتغايب نخستبه كهجملة &٤-٥ ايا@كنعبد�حمد. الدين/ مالكيوم قرآن: از مثال

است/ صورتخطاب به بعدي جملة و
في كنتم اذا حتي است: شريفه آية اين آورده التفات براي ابنالمعتزّ كه مثالهايي جمله از

البديع,ص٥٨/ المعتزّ, ابن /١

است/١ غيبت به خطاب از التفات اينجا در كه &٢٢ �يونس. طيّبة بريح بهم وجرين الفلک
ميگويد: التفات مثالهاي و تعريف نقل از اjصبعپس ابي ابن

³M Ao« k‾°Aki ° ©T*B¼‾ oí{ nj »§BX« An ¬C ³� ²k«C K§B] nB¼vM »î±‾ RB1T§A JBM pA q½qî JBT� nj>
An 4±5±« °j Svh‾ ,j±i ¨À� nj ©¦ñT« ³�SwA ½A pA RnBLî ¬C ° ²j±ª‾ »½Bª®µAn 4±‾ ¬C T*B½
,jn°B¼M ¨°j 4±5±« ¶nBMnjºoLi ° k®� Bµn An ¬C ° jnAj ¬B¼M ¤°A 4±5±« ¶nBMnjºoLiuPw jn°B¼M
ºAki ¤±A k®‾B« /jpAjoPM ¤°A 4±5±« ¶nBMnj oLi ³M ° jjo£ pBM ¨°j 4±5±« ¶nBMnj oLi pA ²B£ ¬C
Bo~®« nB£jn°oQDæ° pA ³� (8-6 .RB½jBî) k¼´z§ð§l »¦î ³‾A° j±®ñ§ ³Mo§ ¬Bv‾¿A ¬A> :»§BíU
SwA J±i RB1T§A 4±‾ ½A ° <k½kz§ o¼h§A ØKd§ ³‾A°> :SwA ³T1£ ° ³TiAjoQ ¬Bv‾A Dæ° ³M ° ²k{

القرآن,ص١٤٦/ بديع /٢

٢/<j±{ ²k¼«B‾ <oÄBª5 RB1T§A> ³�@
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ترصيع ـ ٥

در و عصاست يا شمشير يا تاج مانند چيزي در جواهر نشاندن معناي لغتبه در واژه اين
و وزن لحاظ از و يكديگر قرينة آن الفاظ كه هم كنار در جمله چند آوردن به بديعي اصط$ح

گويند/ ترصيع باشد هم مطابق رويّ حروف
قرآن: از مثال

&١٣-١٤ . �انفطار جحيم لفي الفجار وانّ نعيم لفي اjبرار انّ
&٢٥-٢٦ . �غاشيه حسابهم علينا انّ ثم ايابهم الينا انّ

مـيگويد: و نـميدانـد ترصيع باب از را نعيم///> لفي اjبرار <ان علويآية يحييبنحمزة
قابلاغماضاستو ترصيع اخت$فدر مقدار اين كه درحالي نيست/ مطابق <فجار> با <ابرار>

ميزند: را مثال اين فارسي شعر از ترصيع براي الب=غة صاحبترجمان ميبينيم

ص٨/ الب=غة, ١/ترجمان

بـادام١ گل بر مشك از نگاشته زره سـيم صحيفة بر قير از گذاشته @گره
ندارد/ كامل مطابقت بادام> <@گل با سيم> <صحيفة و <مشك> با <قير> كه حالي در

نشر لفو ـ ٦

صفتيا سپس ميشود گفته هم سر پشت لفظ چند يا دو كه است گونه بدين صنعت اين
بدون ا@گر مرتبو نشر لفو باشد, ترتيب به ا@گر كه ميشود آورده آنها از كدام قيديبرايهر

ميشود/ خوانده مشوش نشر و باشدلف ترتيب
قرآن: از مثال

/&٧٣ �قصص. فضله من ولتبتغوا فيه لتسكنوا والنهار الليل جعللكم رحمته من و
است/ <نهار> به مربوط <لتبتغوا> جملة و <ليل> به مربوط <لتسكنوا> جملة آيه اين در

ـتسجيع ٧

نـظر از جمله چند يا دو آخر كه صورت اين به است, عبارت در سجع بردن كار به آن و
صنعت اين ميگويند/ قافيه را شعرها آخر همساني كه گونه همان باشد, يكسان رويّ حرف
آن و مـيشود بـرده كـار بـه آن آخر غير در نيز شعر در چند هر ميرود, كار به نثر در بيشتر

است/ هنر@مضاعفي
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است, دارايسجع uمعمو آيات آخر و رفته كار به فراوان تسجيع صنعت مجيد قرآن در
سجع قرآن در كه گفتهاند اشاعره از بعضي ميشود/ گفته فاصله قرآن سجع به اصط$حا ولي

,٣ ج ابـراهـيم, ابـوالفـضل محمد تحقيق ١٤٠٨ق, بيروت, العصرية, مكتبة القرآن, فيعلوم اBتقان سيوطي, /١
ص٢٩٢/

فواصـل در قرآن در و نيست درست سخن اين كه حالي در ميدارند١ ناپسند را آن و نيست
ميبينيم كه است اين آن واضح مثال است/ شده رعايت روشنيسجع طرز به و آشكارا آيات
و <هـارون صـورت بـه هـارون و موسي از ميشود, ختم الف با آيات آخر كه طه سورة در
كـه شـعراء سورة در ولي &٧٠ . �طه وموسي هارون بربّ آمنّا قالوا ميشود: برده نام موسي>
رب العـالمين/ بـرب آمـنا قالوا ميآيد: هارون از قبل موسي ميشود, ختم نون با آيات آخر

/&٤٧-٤٨ . �شعراء هارون و موسي
ا@گرسجع ميگويد: ميدانستند عيب را سجع باق!نيكه سخنرمانيو رد از خفاجيپس
حالت همين هم فواصل و است ب$غت عين اين باشد معني تابع لفظ كه باشد صورت اين به
تكلفّ با همراه جمله يعني باشد لفظ تابع معني كه باشد صورت اين به سجع ا@گر و دارد, را

١٣٥٠ق,ص١٧٤/ قاهره, الخانجي, مكتبة الفصاحة, خفاجي,سرّ /٢

وجود تكلفي هيچگونه آيات فواصل يا سجع در كه است روشن است/٢ عيب اين البته باشد
است/ معني تابع لفظ و ندارد

والقـمر الشـمس البـيان, عـلّمه اjنسان, خلق القرآن, علم الرحمن, قرآن: در سجع مثال
/&١-٥ �الرحمن. يسجدان والشجر والنجم بحسبان,

دارند/ هم تسجيع صنعت همگي آورديم, ترصيع براي كه مثالهايي همچنين

عليالصدر العجز ردّ يا ـتصدير ٨

با يا عينا است آمده شعر يا جمله آغاز در كه واژهاي كه است صورت اين به صنعت اين
باعث صنعت اين بردن كار به قيرواني, ابنرشيق گفتة به شود/ تكرار آن آخر در اندكي تفاوت

ص٥/ ج٢, ١٤١٦ق, بيروت, الهXل, مكتبة العمدة, رشيق, ابن /٣

ميشود/٣ ك$م زيبايي و رونق و شكوفايي و عظمت
قرآن: از مثال

بالذين فحاق قبلک من برسل استهزيء ولقد ;&١٦٨ . �شعراء القالين من لعملكم اني قال
ا@كبر ولCخرة بعضهمعليبعض انظركيففضّلنا ;يستهزءُون�انعام.١٠ به ما@كانوا منهم سخروا
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القرآن,ص١٣٩/ بديع است/ كرده ذ@كر اfصبع ابي ابن را مثالها اين /١

١/الوهاّب�آلعمران.٨ انت انکّ لدنکرحمة لنامن وهب ;�اسراء.٢١ Cتفضي وا@كبر درجات

تكرارحرف ـ ٩

ميشود تكرار جمله در بار چندين حروف, ميان از حرف يك كه است چنان صنعت اين
ميگردد/ ك$م در خاصي موسيقي پيدايش باعث و

قرآن: از مثال
&٧ . �اسراء فلها اسأتم وان jنفسكم احسنتم احسنتم ان

&٢٦-٢٨ �قيامت. الفراق انه وظنّ راق من وقيل التراقي بلغت اذا @ك$
&٤٨ . �هود اليم عذاب منا يمسّهم ثمّ سنمتعهم وامم معک ممن امم وعلي

&٢٠٠ . �بقره آبائكم كذكركم sَا فاذ@كروا

ابداع ـ ١٠

تـناسب بـه و تـنهايي به ك$م الفاظ از لفظي هر كه است آن ابداع ا.صبع, ابي ابن گفتة به
بيتيايكجمله گونهايكهدريك به باشد, بديع متضمنّيكيادو استعدادكCمومفادمعنايش,

القرآن,ص٣٨٢/ بديع /٢

نباشد/٢ بيشتر بديعيا نوع ازيكيادو آن,خالي از كلمهاي يابدو بديعتحققّ انواع از تعدادي
ب$غت و فصاحت اوج در كه است هود سورة از ٤٤ آية صنعت اين بارز و روشن نمونة
ابـي شمارشابـن به دارد, كلمه ١٧ كه آيه اين در گفتيم اين از پيش كه همانگونه دارد/ قرار
كه معنايياست اينجا در بديع از منظور البته است/ رفته كار به صنعتبديعي نوع ا.صبع٢١

ميشود/ هم بيان شامل و ميكردند اراده آن از متقدمان
وقضي وغيضالماء اقلعي سماء ارضابلعيماءكويا وقيليا چنيناست: شريفه متنآية
به آيه اين در كه صنايعي /&٤٤ . �هود الظالمين للقوم بعدا وقيل الجودي واستوتعلي اjٔمر
تعليل, تمثيل, ارداف, اشاره, مجاز, استعاره, مطابقتلفظي, تام, مناسبت از: عبارتند رفته @كار
تـهذيب, تسـهيم, ايـجاز, ائت$ف, نسق, حسن مساوات, انفصال, احتراس, تقسيم, صحت

است/ شده داده شرح القرآن,صص٣٨٢-٣٨٤ بديع در صـنـايـع ايـن يـكاز هر /٣

ابداع/٣ و انسجام تمكين, بيان, حسن
و فصاحت داراي قرآني آيات تمام البته است/ قرآن آية فصيحترين آيه اين كه شده @گفته
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يكديگر ب$غتآياتبا و فصاحت كه است روشن ولي هستند, اعجاز حد همدر آن ب$غت
داراي هستند موزون و كههمگيزيبا عينحال آدمياندر قيافههاي كه گونه همان و دارد فرق
بـياني عـلوم نظر از هم و معارف بر اشتمال نظر از هم نيز, قرآن آيات بسيارند, تفاوتهاي

دارند/ تفاوتهايي
ابـلعي ارض يـا مـانند يـدا تـبت بـود @كـي است منزل وحي كه چون بي ايزد ك$م در
استاد كه ميكند آلوسينقل است/ زياديشده بحثهاي آن فراوان نكات و آيه اين دربارة

ج١٢,ص٦٨/ ١٩٨٥م, بيروت, العربي, التراث داراحياء المعاني, روح بروسوي,تفسير حقّي اسماعيل /١

تواريخ در است/١ برشمرده آن براي مزيّت پنجاه و صد و نوشته آيه اين دربارة رسالهاي او
را آن مـانند و كـنند معارضه قرآن با كه گرفتند تصميم قريش دانايان از بعضي كه است آمده
و نـدارد شباهت بشر ك$م به ك$م اين كه گفتند يكديگر به رسيدند آيه اين به وقتي بياورند

آيه/ همين ذيل البيان, مجمع /٢

سمرقندي عروضي است/ شده نقل هم مقفع ابن دربارة آن نظير برداشتند/٢ معارضه از دست
<چـون مـيگويد: سـپس مـيكند, نـقل مـغيره وليدبن از آيه همين دربارة منصفانهاي سخن
تا بنگر دوستان رسيدند, مقام بدين انصاف ميادين در او اعجاز و قرآن فصاحت در دشمنان

قزويني/ محمد تصحيح با سمرقندي,ص٣٩/ عروضي مقالة چهار /٣

رسند>/٣ كجا به خود
Ê Ë Ê

ايـن ا@كـنون است/ رفـته كار به كريم قرآن در كه بديعي محسنات از نمونههايي بود اين
زبانهاي به ترجمه قابل قرآن ادبي آرايههاي و بديعي محسنات آيا كه ميشود مطرح پرسش

نه؟ هستيا ديگر
مـحسنات و لفظي محسنات گونهاند: دو بديعي محسنات ميگوييم سؤال اين پاسخ در
تسجيع و ترصيع ماjيلزم, لزوم قلب, تجنيس, مانند لفظي محسنات كه نيست شك معنوي/
دوم زبان به را آنها نميتوان و نيست ديگر زبانهاي به ترجمه قابل وجه هيچ به اينها مانند و
بـرده كار به صنايع اين كه زباني هر در و نيست هم قرآن مخصوص كار اين البته داد/ انتقال
التفاتو مانند معنوي محسنات اما بود/ نخواهد ديگر زبان به ترجمه قابل اغلباوقات شود,
كند/ رعايت را آن حتما خود ترجمة در بايد مترجم و ترجمهاند قابل اينها مانند و نشر و لف
حـتي و نااستوار ترجمهاي و نميكنند رعايت را نكته اين مترجمان از برخي گاهي متأسفانه
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ميدهند/ ارائه غلط
في كنتم اذا حتي والبحر البرّ في يسيّركم الّذي هو است: شريفه آية اين ترجمة آن نمونة
آيـه ايـن در /&٢٢ . �يـونس عـاصف ريـح جاءتها بها وفرحوا طيّبة بريح بهم وجرين الفلک
بهصورتخطاباستولي آيه اول كهدوجملة ميكنيد م$حظه رفتهو كار صنعتالتفاتبه
بـه خـطاب از التفات اين و است غايب صورت به بعد به بهم> <جرين از بعدي, جملههاي

است: كرده ترجمه گونه اين را آيه قمشهاي الهي مرحوم ولي است غيبت
مـ$يمي بـاد و نشينيد كشتي در كه گاه آن تا ميدهد سير بحر و برّ در را شما كه <اوست

بوزد>/ تندي باد نا@گاه كه باشيد خوشوقت و شادمان شما و آرد حركت به را @كشتي
كـه را <فرحوا> كلمة و ميآورد در خطاب صورت به را جم$ت همة مترجم گونه بدين
از بايد ميكند/ ترجمه باشيد> خوشوقت و شادمان <شما صورت به است غايب مذكر جمع

شود/ پرهيز كار اين
ابن نمودهاند/ ذ@كر را آن ادبي كتب در كه است تمثيل معنوي محسنات از يكي ديگر: مثال
به نه آن از و كند قصد را معنايي متكلم كه است آن <تمثيل ميگويد: تعريفآن در ابيا.صبع
لفظ از كه بياننمايد لفظي به بلكه مترادف, لفظ با يا و لفظاشاره با نه و كند تعبير لفظخاصآن
مـثال را &٤٤ . �هـود الجـودي واستوتعـلي آية تمثيل, براي سپس است///> دورتر مترادف
لفظ از ولي نشست, مكان آن در كشتي كه است اين معني حقيقت كه ميكند اضافه و ميزند
هـيچ كـه است مسـتقري جلوس معناي متضمّن <استواء> چون كرده عدول تمثيل به اصلي
سـبب بـه كه است جلوس اين از پس و ندارد اضطرابي و حركت هيچ و اعوجاج و انحراف
كـه استواست به موصوف جلوس با و ميگيرد/// آرام آن سا@كنان دلهاي كشتي, گرفتن قرار

القرآن,ص١٧٩/ بديع /١

ميشود/١ حاصل خاطر آرامش تمام
قـرار بـررسي مورد را ترجمهها از برخي كرديم, نقل ا.صبع ابن از آنچه به توجه با حال
گـرفت> <قرار معناي به را <استوت> و نكرده توجه نكته اين به مترجمان از بعضي ميدهيم/
قـرار بـرجـودي @كشـتي] ] <و است: چـنين كـه فـو.دوند آقاي ترجمة مانند كردهاند, ترجمه
است/ آمـده قرآن در كه <استوت> نه است مناسب <استقرت> لفظ براي ترجمه اين @گرفت>/
جـودي بـه كشـتي <و است: كـرده ترجمه چنين و نكرده رعايت را نكته اين نيز پاينده آقاي
تـرجـمة كـه چـند هـر <اسـتوت>, نـه و مـيباشد <جلست> معادل <نشست> كلمة نشست>/
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ايـن مـا البته است/ نزديكتر صواب به <نشست> به آن ترجمة از گرفت> <قرار به <استوت>
اشـاره نكـته آن بـه كـه مـيشد انـتخاب لفظي بود بهتر ولي نميكنيم تلقي غلط را ترجمهها
گرفت>/ آرام جودي [@كوه] بر [@كشتي] <و است: چنين آقايمجتبويكه ترجمة مانند ميكرد;
تأ@كيد براي گوينده كه است تأ@كيد ك$مي محسنات و ادبي آرايههاي از يكي ديگر: مثال
موضوع ك$معربياين ميكندودر استفاده تأ@كيد ادات از درستيسخن, پافشاريبر مطلبو
يا يك گاهي نيز كريم قرآن در دارد/ وجود تأ@كيد براي گونا@گوني وسايل و است شايع بسيار
و گـيرد قـرار توجه مورد ترجمه در بايد حتما كه است آمده جمله يك در تأ@كيد ادات چند

شود/ منتقل دوم زبان به مطلب تأ@كيد
تأ@كـيد ادات از &٢٩ . �يـونس لغـافلين عـبادتكم عن كنّا اِنْ شريفه: آية در مثال عنوان به
پورجوادي آقاي نكردهاند/ توجه آن به مترجمان از بعضي متأسفانه ولي است; شده استفاده
فارسي الدين ج$ل آقاي و بوديم/> بيخبر شما عبادت از <ما است: كرده ترجمه چنين را آيه
ادات به ترجمهها از بعضي در البته بودهايم>/ غافل شما پرستش از <ما است: آورده اينگونه
از مـا <براسـتي است: صورت اين به كه مجتبوي آقاي ترجمة مانند است; شده توجه تأ@كيد
شـما عبادت از ما كه <براستي شاهين: داريوش آقاي ترجمة و بوديم/> بيخبر شما پرستش

بودهايم>/ بياط$ع
ترجمه تأ@كيد ادات به بيتوجه را جمله كه است مترجمان لغزشگاههاي از يكي مورد اين
فـي انّ شـريفة: آيـة مـانند دارد, وجـود هـم ديگـري مثالهاي ,jبا مثال بر ع$وه ميكنند/
است: كرده ترجمه اينگونه را آن پاينده آقاي /&٣ . للمؤمنين�جاثيه يات �j واjرض السموات
نـوع دو شريفه آية در كه است حالي در اين عبرتهاست>/ مؤمنان براي زمين و آسمانها <در
جمله از كردهاند; ترجمه دقيق را آيه مترجمان از بسياري البته است/ رفته كار به تأ@كيد ادات
مـؤمنان بـراي زمـين و آسـمانها در آينه <هر است: كرده ترجمه گونه اين كه مجتبوي آقاي
عبرتهايي زمين و آسمانها يقيندر <به است: چنيننوشته آقايپورجواديكه و نشانههاست>

مؤمنان>/ براي باشد
زيباييو گاهيبراي مطلبو تأ@كيد براي گاهي كه ك$م محسنات از يكيديگر ديگر: مثال
در كه است, تكرار ميشود استفاده آن از ديگر هدفهاي براي گاهي و سخن بودن آهنگين
از بـعضي امـا شـود; مـنعكس تـرجـمه در است jزم و است آمـده بسـياري موارد در قرآن
مـوضوع ايـن بـراي است/ بـوده بـيمورد آن تكرار كه گويا نكردهاند; توجه آن به مترجمان
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حرج اjعرج وjعلي حرج ليسعلياjعمي آورد: نمونه عنوان به را شريفه آية اين ميتوان
در <حـرج> كـلمة كـه مـيكنيد م$حظه /&٦١ . �نور انفسكم وjعلي حرج المريض وjعلي
را آن يكبـار فـقط خـود تـرجـمة در مـترجـمان از بسياري ولي است شده تكرار جم$ت,
خـودتان و مـريض و لنگ و <بـرنابينا است: چنين كه مجتبوي آقاي ترجمة مانند آوردهاند,
با@كي كورانتان <بر است: چنين كه بهبودي محمدباقر آقاي ترجمة و نيست>, گناهي و تنگي
كه اين آن و دارد هم ديگري اشكال ترجمه اين البته بيمارانتان>/ بر نه و ش$نتان بر نه و نيست
آقايان همچنين نيست/ قرآن در كه كرده اضافه مخاطب جمع ضمير به را بيمار و شل و @كور
نكردهانـد/ توجه <حرج> واژة تكرار به ديگر تن چند و شاهين داريوش پورجوادي, مكارم,
چـنين كـه فارسي آقاي مانند كردهاند, رعايت را آن خود ترجمة در مترجمان از بعضي ولي
است>, گناهي بيمار بر نه گناهياستو لنگ بر نه نيستو نابينا بر <@گناهي است: كرده ترجمه
و هست مانعي لنگ براي نه و هست مانعي كور براي <نه است: آورده چنين كه پاينده آقاي و

هست>/ مانعي بيمار براي نه
اولئک السابقون والسابقون است: اينآيه شده, كلمهايتكرار آن كهدر آياتي از يكيديگر
را آن قـمشهاي آقـاي ولي است, مدح در تأ@كيد براي تكرار اين /&١٠-١١ . �واقعه المقربون
در <السابقون> تكرار كه گرفتهاند>, پيشي همه بر مشتاقانه كه <آنان است: كرده ترجمه چنين
ولي نـيست/ آيـه در كه شده افزوده <مشتاقانه> كلمة آن جاي به و نشده منعكس ترجمه اين
ايـنگونه را آيـه كه مجتبوي آقاي جمله از داشتهاند; توجه نكته اين به مترجمان از بسياري

داشتگان>/ نزديك ايشانند گيرندگان, پيشي آن گيرندگان پيشي <و است: كرده ترجمه
دوري دادن نشان براي آيه اين در /&٣٦ . �مؤمنون توعدون لما هيهات هيهات ديگر: آية
تكـرار ايـن فـوjدوند آقـاي ترجمة در ولي است, شده تكرار <هيهات> كلمة مطلب, بسيار
توانسـته <وه> واژة افزودن با ايشان البته شدهايد>/ داده وعده آنچه است دور چه <وه نيامده:
كه همانگونه ميشد, تكرار كلمه قرآن مانندخود كه اينبود بهتر ولي برساند, را مطلب تأ@كيد
ترجمة و ميشويد/> داده وعده آنچه دور است دور <چه است: آمده مجتبوي آقاي ترجمة در

دادهاند>/ وعده شما به آنچه است بعيد اندر <بعيد خرمشاهي: آقاي
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